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FÖRENINGEN ” MYC 5 ” BÅTLAG 

Rev C 20250118 

Följande båtlagsavtal med Ɵllhörande ordningsregler gäller segelbåten ”MYC 5” av typ Comfort 32. 
Båtlaget bildades vid två på varandra följande möten i Stockholm och Göteborg den 9/4 respekƟve 
10/4 1980. Ägandet är uppdelat i 10 hela andelar varvid en (1) hel andel äger en (1) röst. Båtlagets 
röstetal uppgår därmed Ɵll 10. Hel andel får delas i högst två andelar som därmed får ½ röst vardera.  
Ändamålet med innehavet är aƩ bereda delägarna Ɵllfälle Ɵll nöjessegling under räƩvis fördelning av 
seglingsperioder dem emellan. För aƩ åstadkomma eƩ rikƟgt och räƩvist utnyƩjande, korrekt 
handhavande och god skötsel av båten, syŌande Ɵll ständigt god sjövärdighet och för aƩ undvika 
tvister, förbinder vi oss aƩ följa deƩa den 18/1 2025 reviderade båtlagsavtal med Ɵllhörande 
ordningsregler.  

BÅTLAGSAVTAL 

§ 1  Delägare förbinder sig aƩ verka för aƩ båten hålls i eƩ sjömannamässigt och sjövärdigt 
skick vilket omfaƩar även motor, rigg, livfloƩe och annan utrustning och Ɵllbehör.  

Delägare förbinder sig särskilt aƩ synnerligen noggrant följa de ordningsregler som 
Ɵllhör deƩa avtal varav eƩ exemplar allƟd skall finnas ombord, samt aƩ erlägga de 
avgiŌer båtlaget bestämmer.  

§ 2 Varje andelsägare skall Ɵllförsäkras en egen utnyƩjandeperiod om 14 dagar varje år 
under månaderna maj – oktober enligt bifogade rundgångsschema. Seglingssäsongen 
blir således fördelad på 10 perioder varav den första infaller omkring den 1 maj. Om 
delägare inte enas om annan fördelning av perioderna dem emellan skall bifogade 
rundgångsschema gälla utan appell.  

§ 3 Byte av period mellan delägare får äga rum men delägaren behåller sin plats i 
rundgången.  

§ 4 Rundgångsschemat fastställs aƩ gälla under en period av 10 år samt förvaras i eƩ 
exemplar ombord.  

§ 5 Andelsägare skall årligen välja styrelse bestående av tre personer; ordförande, 
sekreterare Ɵllika kassör, samt materialförvaltare, som Ɵllsammans utgör verkställande 
organ.  

§ 6 Val sker Ɵll årsmöte med utgångspunkt från andel A som utgjorde valberedning år 
2008. Valberedning år 2009 utgörs av andel B och så vidare.  Valberedningen 
framlägger förslag Ɵll styrelse för nästkommande kalenderår senast den 31 oktober.  
Delägare som ingår i styrelsen kan ej utgöra valberedning.  
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§ 7 Ordförande åligger:    

a) aƩ kalla Ɵll ordinarie och extra möten  

b) aƩ vara ordförande vid möten liksom vid styrelsens sammanträden  

c) aƩ Ɵllse aƩ båtlagets intressen Ɵllvaratas, leda styrelsens arbete och medla i 
eventuella tvister mellan delägarna.  

§ 8  Sekreteraren åligger:    

a) aƩ vara sekreterare vid ordinarie och extra möten och där föra protokoll   

b) aƩ vara sekreterare vid styrelsemöten och där föra protokoll  

c) aƩ handha samtliga administraƟva uppgiŌer i övrigt såsom aƩ Ɵllse aƩ avgiŌer för 
försäkring, hamnplats och liknande blir betalda, samt övrig medelsförvaltning  

d) aƩ uppräƩa budget och årsredovisning samt aƩ föra dagbok.  

§ 9 Materialförvaltaren åligger:    

a) aƩ akƟvt delta i styrelsemötet samt vara sekreteraren behjälplig i dennes uppgiŌer 

 b) aƩ ansvara för aƩ båtens sjövärdighet bibehålles  

c) aƩ ansvara för båtens erforderliga underhåll och vår rustning  

d) aƩ rapportera varje brist eller fel i båten och dess utrustning och Ɵllbehör Ɵll 
styrelse.  

§ 10 Delägarna skall årligen under januari eller februari månader på kallelse av ordföranden 
hålla årsmöte för diskussion och beslut beträffande båtlagets angelägenheter enligt 
följande:   

a) rapport om båtens skick och fastställande av virtuellt värde  

b) verksamhetsberäƩelse  

c) fastställande av resultat- och balansräkning  

d) ansvarsfrihet för avgående styrelse  

e) val av ordförande, sekreterare Ɵllika kassör, samt materialförvaltare för 
nästkommande verksamhetsår  

f) genomgång och beslut om båtens försäkringsfrågor och hamnförhållanden  

g) förslag Ɵll nyanskaffning mm inför nästkommande verksamhetsår  

h) fastställande av budget för nästkommande verksamhetsår  

i)  fastställande av årsavgiŌ för nästkommande verksamhetsår  

j)  prövning av stadgar och ordningsregler. Förslag Ɵll ändring av dessa skall skriŌligen 
ha inkommit Ɵll styrelsen senast den 31 oktober för aƩ kunna behandlas vid årsmötet.  
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§ 11 De av årsmötet fastställda årsavgiŌerna skall erläggas senast 4 veckor eŌer mötet.   

§ 12 Kallelse Ɵll ordinarie eller extra möte skall äga rum skriŌligen senast två veckor före 
mötet. Extra möte hålls när styrelsen finner anledning därƟll eller när minst fyra 
delägare så begär, och på sådan Ɵd och plats aƩ Ɵllräcklig anslutning kan förväntas. I 
kallelse Ɵll sådant möte skall mötets ändamål framgå.   

§ 13 Vid beslutsfaƩande på möte gäller den mening som omfaƩas av de flesta andelar, 
utom ifall som anges i paragraferna 14 och 15 nedan.  Röstning genom fullmakt är 
Ɵllåten vid frågor av paragraf 14 och 15.  SkriŌlig fullmakt skall medföras vid årsmöte. 
Vid lika antal röster avgör ordförandes mening.   

§ 14  För beslut i följande frågor fordras aƩ 7 andelar är eniga:    

a) försäljning av båten  

b) köp av ny båt Ɵll högre pris än vad båten beƟngar vid beslutsƟllfället  

c) definiƟv flyƩning Ɵll annat land  

d) ändring av denna paragraf  

§ 15  För beslut om inköp som fordrar ƟllskoƩ av mer än 2000 kronor per hel andel utöver 
budget, Fordras minst 7 röster. Styrelsen äger dock räƩ aƩ besluta om ƟllskoƩ för 
kostnader som upp-kommit i samband med haveri.   

§ 16 Skulle delägare önska sälja eller på annat säƩ överlåta sin andel har han skyldighet aƩ i 
första hand skriŌligen hembjuda sin andel Ɵll samtliga övriga delägare. Om dessa ej 
meddelat intresse aƩ antaga budet inom två veckor eŌer erhållet hembud får andelen 
överlåtas Ɵll utomstående. Vid antaget hembud skall övriga delägare eller de av 
delägarna som önskar anta budet, kontant lösa den hembjudna andelen inom en 
månad från avtalad överenskommelse.   

§ 17 DeƩa avtal får inte uppsägas av part så länge denne är delägare. Överlåtelse av andel 
får endast ske under förutsäƩning aƩ ny andelsägare ansluter sig Ɵll deƩa avtal genom 
undertecknande av särskild förbindelse.   

§ 18 Uthyrning av andel får inte ske.   

§ 19 I ordningsreglerna regleras väsentliga frågor som utgör en del av deƩa avtal. Som 
synnerligen väsentliga anses följande regler vara, aƩ de här särskilt framhålles:   

a) Varje periodinnehavare svarar för båtens städande och sjövärdiga skick och fullgoda 
utrustning enligt utrustningslistan gentemot eŌerföljare. Var och en har således aƩ 
under sin period fylla de brister han åsamkat för aƩ genomföra eƩ korrekt 
överlämnande  

b) Var och en svarar gentemot eŌerföljaren för aƩ båten återlämnas på Ɵd och plats 
som angivits i ordningsreglerna  

c) Var och en ansvarar för sin egen sin besäƩnings sjömanskap liksom för varje åtgärd 
av person Ɵll vilken delägare lämnat disposiƟon över båten  

d) AƩ lagregler i förtöjnings- och segelland iakƩas.   
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§ 20 Delägare har inte räƩ Ɵll ersäƩning från båtlaget för inskränkt eller mistad 
utnyƩjanderäƩ utan har aƩ hålla sig Ɵll uƞallande försäkringsbelopp i den mån deƩa 
avser täckande av sådan skada respekƟve ersäƩning från den delägare som av 
vårdslöshet eller uppsåtligen vållat skadan.   

§ 21 Delägare som bryter mot deƩa avtal eller därƟll hörande ordningsregler har aƩ Ɵll 
båtlaget och/eller direkt skadad delägare utge ersäƩning för därigenom 
uppkommande skada.  

§ 22 Om styrelsen observerar aƩ delägare vid upprepade Ɵllfällen avsiktligt, oavsiktligt eller 
uppsåtligen bryter mot vad som sägs i deƩa avtal, alternaƟvt åsidosäƩer säkerheten 
skall sådan medlem ƟllräƩavisas. 

§ 23 Varje oförsikƟghet vad avser säkerhet skall omedelbart påtalas av den som beviƩnar 
eller av varvspersonal eller myndighetsutövare upplyses om sådan händelse. Vid 
uppenbart broƩ mot bestämmelser eller nonchalant hantering av säkerhet skall sådan 
observaƟon omedelbart delges styrelsen för åtgärd. 

En enstaka händelse av icke ekonomisk- eller säkerhetskaraktär kan låtas passera med 
en Ɵllsägelse från styrelsen. 

§ 24 Upprepade händelser av ovanstående art skall ovillkorligen tas upp på styrelsemöte 
och medföra en protokollförd muntlig varning. Om räƩelse däreŌer inte sker skall 
ärendet tas upp igen och då medföra en skriŌlig varning som skall signeras av 
moƩagaren. 

Därest delägaren fortsäƩer aƩ åsidosäƩa säkerhet, båtlagets stadgar och/eller regler i 
övrigt skall styrelsen öppna eƩ uteslutningsärende. Andelsägaren har därvid sex 
månader på sig aƩ finna köpare Ɵll andelen. Om så ej sker skall sådan uteslutning ske 
genom inlösen av andel Ɵll eƩ belopp som motsvarar andelens storlek av eƩ för varje 
år av årsmötet fastställt virtuellt värde på båten reducerat med 50%. Medlem som 
utesluƟts är skyldig aƩ betala årskostnaden för sin andel inƟll dess denna övertagits av 
ny delägare. 

§ 25 Ordförande kan eŌer förändrat beteende upphäva sådan varning och deƩa skall 
däreŌer bekräŌas vid eƩ styrelsemöte. 

§ 26 Tvist som kan härledas Ɵll deƩa avtal, oavseƩ tvisten försiggår mellan delägare eller 
mellan båtlaget och delägaren, skall hänskjutas Ɵll avgörande i ƟngsräƩ av skiljemän 
enligt vid varje Ɵllfälle gällande svensk lag, därvid svensk räƩ skall Ɵllämpas.   


